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Manidō Makwa (Spirit Bear), dabishkodj e nāgozidj ashidj ōdādisōkewin, ginawendjigāde e 
gijādadjigāde ojibī’igan, kā’n kada gashki oshki ojichigādesinon, gīwe dagwabīgishkodesinon, kā’n 
kada dagwasinon, kā’n kada mādjibī’igechigādesinon, kā’n kada madanawenaniwasinon, kā’n kada 
ijinijāwe’igādesinon, kā’n kada gikinawābīdjigādesinon, ka’n kada makodjigādesinon, koni kā’n kada 
anodjigoch adjibī’igādesinon banimā ojibī’igan kī gagwedjimidwāg First Nations Child & Family Caring 
Society of Canada gidji gashki dodaman.

Mīgwechiwenimāganiwiwag National Indian Brotherhood kā gī magi wīdōkāgewādj.

MAKWENIMĀGANIWEWIWAG gakina kā debwewādj kā 
mashkogabwitōwādj gwayekwadiziwin ashidj gichitwawin. 

Mamakadi-mīgwechiwenimāganiwiwag awiyāgog Lekwungen-
inwewin ininiwag Songhees ashidj Esquimalt Anishinābeg. 

City of Victoria, Peter Henderson Bryce ōdōdeman,  
Beechwood Cemetery Foundation.



NĪNAWID City Family Victoria ima, BC. Songhees ashidj 
Equimalt Anishinābeg, ashidj City of Victoria Nigī mamawi 

bīnigomin kada gichi mamawi mīkidamāg kīweyayānewan. 
Kigī mamawi inendaman, gidji nīsināganiwedj Macdonald 
ōdojigwabikosidjichiganan nīgān Gichi Ōdenawigamigog. 

Nawadj mino animikāwaganiwewiwag gakina awiyāgog gidji iji 
bīdigewādj. Nigichi bāpinwendamin Manidō Makwa egī inendag 

gidji ojitōdj o’o mazina’igani apīch kā gikenimigowag. Nigichi 
minwendaman ōdādisōkān. Kīnawid dash, kā’n gigikendasīmin 

ān ke iji ishkwaseg gidādisōkāniminān. 
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Kwey gakina! Manidō Makwa nidijinikāz nigī nitawiginan 
eji mīnikāg Carrier Sekani British Columbia. Ninanakwī-
makwawinan, e’kidomagag apīch wābadāman gegon ega 
minwashig, mī banimā kī nada gikendāmān mīdash gidji 
gagwe wīdōkāgeyān. Ajā dash midāswi ashidj nisin daso 
bipōn, nigī gagwe debweyā īkawag Anishinābe abinodjījag 
gidji wīdōkāwāganiwiwādj apīch wī nadawendamowādj 
gidji mino sōgigiwādj mamawi ōdōdemiwān, gidji wewenda 
gikinō’amāgoziwādj, ashidj gidji mino bimādiziwādj ashidj gidji 
apītenimidizowādj. Kinwej ajā nigī bimosadān, ajā dash niga 
nāgadawendizonan niga nda babāmādiz mamawi Nimāmām 
(Mānī Makwa) Nimishomenj Mīnan, nimisens Memengwe, 
Kījikatik, ashidj Era Makwa, ashidj niwīdjiwaganinān Lak’insxw!
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“Ajā ijināgwan gidji nda 
babāmādiziyeg, makosag!” Kī 
ikido nimāmā Mānī Makwa. “Adī wa 
ijāyig? Inendadān gidji nagidameg bangī 
eta akakanakidewin bimikāwewin gidji 
wīdōkāmeg akī.”
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Nimisens Kījikatik Makwa kī ikido, “niwī ijā New York chi-ōdena 
gidji wābadāmānan gakina adawewigamigon!”
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“Tagwanon ina chi-jōshkwādjiwebizowinan?” 
Nigī gagwedwe.

“Ozāmi wāsag” kī ikido nimāmā. “ashidj 
dash gaye, banimā babāmakowāzidan. 
Canada gidajikemin ashidj 
New York ōdena kodak 
dinakīwin Gichi 
Mokomānakī ijinikāde.”
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Kodag nimisens Memengwe gagwedwe, 
“Māmā, wegonen i’i babāmakowāzidan?”

“Pabāmakowāzidān mī bejigwan awiyāg 
babā’ayejāwin mazina’igan,” Māmā kī 
nakwemō. “Tibadjimomagan adī e’ji danikīyin. 
Panimā babāmakowāzidan gidabadjitōn wi 
ōdetōyin kodag dinakīwin.”

“Mayegwendagwan!” 
Nigī ikid.
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“Nimishomenj Mīnan nigī wīdamāg kā’n makwa ōgī 
abadjitōsīnāwāban babāmakowāzidan apīch dash bīwodeg kā 
dagoshinowādj ōgī onakisidōnāwā wāka’igani. Weshkad dash, 
Anishinābeg, Canada ashidj Gichi Mokomānakī kā dajikewādj, 
ōdayānāwāban e’ji nagishkodadiwapan da’igoch dash ajā nanada 
babāmakowāzidanewag ashidj nanadowijewag gide’īman.”

“Tebwe, Manidō Makwa,” Māmā kī ikido. “Anishinābeg 
ōgī manegadjiyāwān ōwīdjigendamāganiwān ashidj 
ōgī anamikāwāwān kā dagoshinidjin ashidj ōgī 
ganadawābamāwān megwādj e bi ōdetōdjin.”
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“Māmā, New York adawewigamigon ina niga anamikāgog ashidj 
niga ganadawābamigog?” kī gagwedwe Kījikatik.

“Pakān nagwan ajā nōngom Kījikatik Makwa,” kī ikido Māmā. 
“Kiga anamikāgog adawewigamigon, kā’n gegon kiga gashki 
odapinisīn banimā kī ayāman joniyā gidji gijīkāman. Ega 
manetōyin joniyā sanagan gidji ayāmān wa nadawendamān.”

Nigī ashodj ikid, “Mī i’i kā gagwe wawejitōyān, Kījikatik. Māmā 
ikido edaso bejig makos ashidj abinojīj gichitwazo gakina 
inendagoziwag gidji wīdōkāwāganiwiwādj—misawādj ega 

mane ōjoniyāmindjin ōnigīgowān.”
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Māmā nidigonān, “Kā’n mane joniyā abadisinon gīshpin manetōyin 
zāgi’idiwin! Mī wendji zawendjigeyeg kā ayāmeg ega gidji 
nodesenaniwag.”

Kījikatik bāpigweno. “Shawendjigewin minwashin. Kiga 
jawenimānān ina awiyāg gibabāmādiziwininān Māmā? Adī e’jāyeg?”
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Mayā dash niwābadān gegon e mamadjīmagag 
nopiming. “Inabin! Nimishomenj Mīnan gaye Lak’insxw! 
Kiwīdjiwigonanig e nda babāmādiziyeg gaye wīnāwā!”
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“Kichi inendagwan gidji daniziyeg omā Lekwungen inwewin 
ininiwag akī!” kī ikido Mishomenj Mīnan. “Kā’n nigashki bītosīn 
gidji nda gīgozikeyān. MIDIDOWAG! omā gīgozag.”

“E’ehn,” Lak’insxw bejigwendam, “banimā nitam gī 
nagishkodadiyeg ōdenāg gidji bagidinigoyeg omā Songhees 
ashidj Exquimalt Anishinābe Akīg.”
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“Manegadjiwiwewin inakamigizinaniwan!” kī ikido Nimishomenj 
Mīnan. “Kiga wīdjiwinon mīdash ke iji nibāyān mega ogo 
makosag dedago gichi gijijāwiziwag ashidj nidayeko’ōgog!”
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“Minwashin o’o! Anapīch wīsiniyeg?”  
Nigī gagwedwe.

“Manidō Makwa, nōngom kigī gijebāwīsinimin… mī 
banimā kī bītōyin abitoziniwīsiniwin,” nimāmān nigī inig.

“Niwī ijā gizīndjīgwamig!” kī ikido nimisens Era Makwa.

Nimāmām bagidinamō. “Nōngom kā ijāyin!”

“Nigikendān, banimā mīnawādj gī ijāyān!” kī midjimwenimo. 
“Kaye nīn, nōdinisī nigī onadagwabewag!” Nōdāgozi Kījikatik.
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Wībadj e gijebāwagag, Nimishomenj Mīnan kī bi zaga’ām 
nibāganikāg. “Wāban” Mānī! Ninadawendān kape gidji tagwag. 
Igi makosag dedago gijijāwiziwag!”

“Mino gijeb, Mīnan,” kī ikido māmā. “Niminwendān kīn ashidj 
Lak’insxw e wīdōkāgeyig gidji ashwābamidwāg igi!”
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Era kī gichi makowenimo. “Mādjādān, Māmā! Niwī wābamāg 
misamegog!”
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“Māmā, wegonen Victoria?” kī ikido Kījikatik. “Nigī inendān 
gidineman Lekwungen-inwewin ininiwag, Songhees ashidj 
Esquimalt Anishinabeg ōdakīmiwākāg.”

“Mādān, Kijikatik. Victoria ōgī ijinikādanāwā pīwodeg.”

“Nawadj niminotān Anishinābeg wīdamowādj e’jinikādeg akī,” 
Kījikatik kī nakwetam. 
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Nigī ino’ige mīdash nigī gagwedwe, “Ānwendji abaskogināwādjin 
ini ojigwabikosidjichiganan?”

Kī akwīwe Era, “Nananda awiyāgog ōnishkendanāwā gegoni 
godagiyāg dash minwendamog.”

Abaskogan 
OjigwabikosidjichiganNadawendjigade 

K weyayanewan24



Nimishomenj nigī dibadjimotāgonān, 
“John A. Macdonald ōdojigwabikosidjichigan wa’ā. 
Kī nitam Gichi Ogimāwi omā Canada. Nananda 
awiyāgog ōmakwendanāwā kā gī iji mino 
inakamagizidj; nananda dash kā iji madjichigedj. 
Panimā kī gikendameg ān kā iji minwashig ashidj kā 
gī iji manadag anikebimādiziwin—gegonan kā gī ijiwebak 
weshkad—gidji mino inakonigeyeg 
nōngom ashidj nīgan ōdanike 
nitawiganiwā makosag ashidj 
abinodjījag!”

Kījikatik kī gagwedwe, 
“Ān e’kidomagag 
‘Gichi Nīgānī Ogimā’ 
Nimishomenj Mīnan?”

ISHKON 
OJIGWABIKOSIDJICHIGAN

KICHI 
ODENAWIGAMIG-
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“Kichi Nīgānī Ogimā nīgānī dinakīkāg ashidj kodagiyāg awiyāgog. 
Onabiwag ān ge iji atowādj joniyāni ashidj ān ke inakonigewādj.”

“Wegoneni kā gī wanadjītodj John A. Macdonald ke chi 
mānadag?” Nigī gagwedwe.

“Mī a’a kā gī inendag 
minwashinon dajikewinig 
gikinō’amādiwigamigon.” 
kī nakwetam 
Nimishomenj  
Mīnan.
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Kījikatik kī gwīnawendamināgozi. “Tebwe? John A. 
Macdonald kī inendam kī mino inakonige egī mādjīnādjin 
Anishinābeg, Abitowizidjig, Kīwedinodjig abinodjījag ega 
dash ōdōdemiwān gidji gagwe dash adjīyāganiwiwādj mayā 
wābishkīweg pīwodeg gidji inendagoziwādj?”

“Mānadin i’i!” Kī ikido Era. “Kā’n nida nadawendasīn awiyāg 
gidji mādjīnigoyān ega dash nidōdemag mīdash gidji 
gagwe bakāni’igoyān. Kīshpin kī ojitōdj dajikewinig 

gikinō’amādīwigamigon, kā’n nida nadawendasīn 
gidji nasab wīdji nitawigiyān wīn dash gidji 

inendagoziyān.”
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Lak’insxw kī akwītam, “John A. Macdonald gaye kī inakonige 
gidji tagog ishkode-ōdābān mīkan gidji zamishkāmagag British 
Columbia gakina Canada.”

“Minotagwan,” Nigī ikidonan.

Lak’insxw kī mādjīwe, “E’ehn, nananda kī minwashin mega kī 
wīdōkāgemagan gidji bīdeg gegonan, mīdjim awiyāgokāg. Kā iji 
dodag dash kā’n kī minwashisinon. Ōgī nadawendān mashkode 
akīni Anishinābeg kā iji dajikewādj kī wī iji ishkode-ōdābān mīkinake. 
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Mī i’imā e iji dajikewagobanen, kā’n dash kīwī mādjāsīwagoban. 
Mīdash John A. Macdonald kī gadjiwebinawe gidji dajikedjin 
ishkoniganakīkāg ashidj dash gaye ōgī inendān gidji chaginewādj 
bijakīg Anishinābeg kā iji apenimāgewādj gidji ōmīdjimimiwādj 
ashidj gidji bichikona’ānimiwādj.”

Kījikatik gashkendamināgozi. “Kada bi gīwewag ina bijakīg?”

Lak’insxw ōgī atōn ōmakozidens Kījikatik oditiminikāg mīdash 
kī ikido, “Mīgwechiwendagwan, Anishinābeg ōbi gīwewināwān 
nōngom bijakīn mashkodekāg!”

Kījikatik gī bagidinendam!

29



KICHI 
ODENAWIGAMIG
-

“A’a ojigwabikosidjichigan nīsināganiwe ozām mega mayā 
opime gichi ōdenawigamig. Mī omā mane Anishinābeg 
e’ji odinigewādj. Kada na’īkawāganiwe nanaj apīch 
gikendjigādeg ān ge inabidizidj gidji gikinō’amāgewādj Canada 
ōdanikeyādisōkān.”

“Ān e’kidomagag kīweyayānewan, Nimishomenj Mīnan?” 
Memengwe kī ikido ewī gikendag.
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“Ikidomagan weshkad gikendazowin kā bimosemagag ega 
mīnawādj gidji waniwīnaniwag ashidj nawadj kada minod 
awiyāgog ashidj awesīzag gidji mino dajikewādj miziwe akī.”
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“Nimishomenj Mīnan, awenen inendaman mawadji ke 
mididondjin ōgīgoziman? Kīn koni nīn?” Nigī gagwedwe.

32



ikwesensag
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“Hey, Māmā! Kakina awiyāg! Cindy Manichenish, ōbi wīdjiwān 
abinodjījan!”
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TODAN
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“Niminwendān wābamanān Cindy gaye Jake!” Nigī ikidonan. 
“Ān e’jitāyin omā? Nibabāmādiz dabishkodj nidōdemag!”

Cindy kī ikido, “Kā ishkwa wīdōkāwinān dibakonewin gidji 
wīdj-apītenimāganiwiwādj Anishinābe abinodjījag, nigī ināg 
nananda gikinō’amāganag emi ijiwebak. Ōgī wī gikenamāwān 
Anishināben ashidj ān ke dodamowāpan gidji wīdōkāgewādj 
kīweyayānewan.”

Jake kī madamī mīdash kī ikido, “Hey, Manidō Makwa! Āne 
ayādj gichi kīweyayānewan wīdjiwagani makwa? Nagishkāgen 
Noshenj Mia!”
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TODAN
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“Ān kā dodameg kā ako babāmādiziyin?” Cindy kī gagwedwe.

Nigī gichi inendan gidji wīdamāgeyān kā gī dodamāg. “Nigī nda 
gīgozikemin mīdash nigī…mīdash...Kījigatik ōgī gwashkwebinan 
gīgozan. Ashidj nigī nda kabāshimomin ashidj nigī mīdjimin kā 
dakāg! E animodameg kīweyayānewan, nigī wābamānān 
John A. Macdonald ōdojigwabikosidjichigan e mi 
nīsināganiwedj!”
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Jake gī ikido, “Cindy gaye nīn nigī 
wābamānān kaye nīnawid! Ānaga 
ge dodawāwādjin?”
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“Konimā ōga dodanāwān igi awiyāgog kā dodawāwādjn Dr. 
Peter Henderson Bryce!” kī ikido Cindy. “Kimakwendān ina, 
Manidō Makwa?” Kigī nda ōdetōman ōnigwakān mane ajā daso 
bipōn gidji ikidoyeg ‘mīgwech’ gakina kā kī iji wīdōkāwādjin 
Anishināben, Abitawizidjig, ashidj Kīwedinodjig abinodjījan.”

“Cindy, aweneniwipan Dr. Bryce?” kī gagwedwe Era.
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“Dr. Bryce ōgī nakwītawān Odake Gichi Ōgimān 1907. Ōgī 
nda nada gikenimān e’ji minobimādizindjin abinodjījan 
dajikewinig gikinō’amādīwigamig mane dash ōgī wābamān e 
ākozindjin. Kā’n gwech mane mashkikī ashidj nenādawiwewin 
ogī ayāsīnāwā nawadj mawadji kodagiyāg Canada abinodjījag 
wīdōkāwāganiwewiwag. Dr. Bryce ōgī inān gichi ogimān gidji 
bōnitōwādj kā gidimāgi’iwewādj ashidj gidji wīdōkāwāwādjin 
abinodjījan kā abiwādj dajikewinig gikinō’amādiwigamig gidji 
mīnawādj minobimādiziwādj. Odake gichi ogimā kī ikidowag ozāmi 
misigidagwan mīdash apan awashimej kī ākoziwag abinodjījag. 
Nanadam kī nibowag.”

“Apīch dash gichi ogimā kā ikidodj ega gidji wīdōkāwādjin 
abinodjījan,” Nigī akwī ikid, “Dr. Bryce gī tibadjimobī’ige gakina awiyāg 
gidji wābadag. Nananda awiyāgog kī ānimwewag, mane kā’n gegon 
kī ikidosīwag mīdash gichi ogimā kā’n ōgī wīdōkāwāsīn abinodjījan.”

“Mīdash wendji gichi apītendagwāg gakina awesīzag ashidj 
awiyāgog gidji nanakwī dibadjimowādj apīch 

gegon ega mino ijiwebak! Mī banimā gī 
ashwabiyeg,” kī ikido Māmā.
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Adikameg gīzis 1907, the Evening Citizen (nōngom 
Ottawa Citizen) kī makodjigade Bryce ōdibadjimowin 
nīgānishkwemagog e’kidomagag “Kikinō’amādig 
Wīdōkānag Wābi Ākoziwin.” Kodagiyān gakina 
Canada tibadjimo mazina’iganan kī dibadjimowag 
gaye wīnāwā, kī gagadjiwiwewidam Samuel 
Hume Blake, tibakonigewinī ashidj tibadjimo 
mazina’iganinābe, gidji ojibī’igedj 1908 Ottawa, 
“kā’n gegon ōgī dodasīnāwā gidji inendamowādj 
gidji gibitinamowādj kā odji nibonaniwag, gegat 
dash kī inamenimāganiwiwag nishiwewin.”
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“Wegonen Dr. Bryce kā dotag kā manibināganiwedj 
ojigwabikosidjichigan?” Era kī gagwedwe.

“Mega dash….” Cindy kī ikido, “nigodagwan, apīch Manidō 
Makwa ashidj Nīn egī nda odetōyāg Dr. Bryce 
ōnigwakān Beechwood 
Cemetery i’imā Ottawa, 
nigī mikawābamānānig 
anodaganag e mi asawādjin 
mamakadī gikinawādjichiganan 
ōdetōg gidji gikendamowādj 
anikeyādjimowin.”
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“Mayā apīch Cindy ashidj Nīn nigī ikidoman, ‘Dr. Bryce dagī 
mīnaganiwewiban gikinawādjichiganan!’ wāgosh kī mi saga’am 
nopiming. Wāgosh nigī igonan: ‘Kwey awedī! Pisawe nidijinikāz. 
Niwāgoshiwinan Beechwood omā nidajike ninagadawenimāg 
awiyāgog kā gashkendamowādj ashidj gaye 
godag nidaji wīdōkāzonan.’”
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“E’ehn,” kī ikido Cindy, “mīdash nigī ikidonan, ‘Minwashin 
gidji nagashkawinān Pasewe! Kida wīdōkāwijinam ina gidji 
gikinawādjichiganeyāg Dr. Bryce?’”

Nigī mādjīwe. “Pisawe nigī igonan nitam banimā kī ānimitāgowidwag 
Dr. Bryce odōdeman ashidj djībayegamog kā ginawendamowādj. 
Mīdash Pisawe kī ikido banimā gaye kida ānimitāgowāyeg awiyāgog 
kā nada gikendamowādj anikeyādjimowin kiga dash gikendāmin 
wegonen ge ojibī’imeg gikinawādjichiganikāg.”
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Cindy kī ikido, “Nigī nosowadamin 
Pisawe ōgweyāk- inendamowin mīdash 
Aditigagomin gīzis 2015, Manidō Makwa, 
Pisawe ashidj Nīn Nigī wīdōkāwānānig 
Dr. Bryce ōdōdeman gidji asawādjin 
gikinawādjichiganan.
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Pisawe kī gichi inendam egī manenaniwag ashidj gaye awesīzag 
kā gī bi kijāwenimāwādjin Dr. Bryce.”
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“Pisawe nigī igonan godayāg awiyāgog gaye omā Beechwood 
kā gī gijigabadamowādj dajikewinig gikinō’amādiwigamig.” 
Nigī ikidonan. “Mī sā kiga atōnanān godagiyān 
ginawādjichiganan gidji ijibī’igādegan awiyāgog gidji 
gikendamowādj anike weshkad ako.”
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Cindy kī akwītam, “E’ehn, ajā dash nōngom awiyāgog 
ashidj awesīzag ōga wābadanāwā dajikewinig 
gikinō’amādīwigamig gikinawādjichiganan i’imā 
Beechwood Cemetery gidji gikendamawādj anike 
weshkad mīdash gidji mino ijichigenaniwag ogājigak, 
Kī ijinikāde ‘Kīweyayānewan anikeyādjimowin.’”
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Kījikatik kī ikidonendam, “Konimā Pasewe kada gashki bījāban 
omā Victoria gidji bi wīdōkāgedj gidji asawādjin John A. 
Macdonald ōgikināwadjichiganan awiyāgog ke wīnāwā gidji 
gikendamowādj weshkad kā gī ijiwebak!”
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“Mī gaye Nīn kā gī daji inendaman 
Kījikatik,” kī ikido Mānī, “ashidj 
gaye gidji gikinō’amāgenaniwag 
gikinō’amādīwigamigog!”
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“Mī wendji dasone Wabigwani gīzis ashidj Ode’imin gīzis, 
Pasewe, Manidō Makwa ashidj Nīn ni nda 

ōdetōman gikinō’amādīwigamigon gidji 
gitigeyāg ode’e gitiganan,” kī ikido Jake.

“Wegonen ode’e gitigan Jake?” Kījikatik kī 
gagwedwe.
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“Mī apīch abinodjījag mazinibī’āwādjin 
mazinazowinan gidji gijāwenimawādjin 
nīdjānisag kā gī abiwādj dajikewinig 
gikinō’amādīwigamig mīdash 

ode’e onijwaganiwiwag gidji 
badakashkīwāganiwedj gitigānig.”

“Onijishin inatagwan!” Kījikatik kī nōdāgozi, 
“Kida gashki dotaman ina nōngom?”
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ikwesensag

Wīkad kā gījigak, nigī ani bakade nigī gagwedjimā nimishomenj 
Mīnan mīdjimini.

Kī ikido, “Kagwedjim gimisens gidji nda gīgozikedj mīnawādj!”

Nigī nakwewe, “E’ehn, konimā dash wīn nōngom niga 
bābī’onan kīgoz-ashidj-sasopinīwigamigog kaye dash gidji 
dibadjimotawigwā ān awiyāgog ke dodamowādj gidji 
mino ganondjigādeg anikeyādjimowin (ashidj gaye 
godjipidjigewin)!”
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1497 Shanganash akī ashidj 
Wemitigojī akī Nado’akīwinīg kī bi 

ōdetōwag omā Mikināk Minisīg 
kī ikidowag ōdibendanāwā akīni 
misawādj igoch Anishināben e 

dajikedjin gichi mane midāsomidana 
gichi agidāson daso bibōn.

1843 Nado’akīwinīg ōgī 
onikisidonāwā adawewigamig 

Songhees ashidj Esquimalt 
ōdinakīmiwākāg. (ogājigak Victoria 

iji gikendjigāde).

1862 Gichi Mokomānakī ōgī 
gagwedjimāwān onje Canada 

awiyāgog gidji bīdōwādj ojibī’igan 
Gichi Ogimā Ōdanokīman kā 
gī ojibī’idizodj apīch ijāwādj 

ōdinakīmiwākāg. Mī ono nitam 
babā’ayejāwin mazina’iganesan.

1870 Anishinābeg ajowe 
mashkodekamig kī iji 

apenimowag bijakī mīdjim, 
bikoganan, bichikona’ānan 

ashidj manidōkewin. Pīwodeg 
kī anokīwag ashidj ozāmi 
mane bijakīn ōgī nisāwān 

gichi agidāsowin nanaj gidji 
chagiyāwādjin.

1876 Anishinābe Nāshiyāwin kī 
inakonigemigan. O’o inakonigewin 

ōgagwe odakenān Anishināben. 
Mī i’i inakonigan kā odji dagok 

dajikewinig gikinō’amādīwigamig 
ashidj wesāmendagwan 

geyābadj dash nōngom abadan i’i 
Anishinābe Nāshiyāwin inakonigan 

omā Canada!

1867 Canada kī dibinawe mādjī 
dinakīwan.

E ani‑apīchiseg
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1879 Canada kī mādji makadowag 
Anishinābe, Abitāwizidjig, 

Kīwedinodjig abinodjījag ega 
dash ōdōdemiwān ōgī ani asāwān 
dajikewinig gikinō’amādīwigamig. 

Kā’n kī bagidināganiwewisīwag 
gidji anishinābemowādj goni 

gidji mino wawīndaganezowādj 
ōdinādiziwiniwā ashidj gaye gichi 

ayāg mojag ōgī nekadji’igowān 
gikinō’amādīwigamigog.

1881–1885 Canadian Pacific 
Railway ishkodedābān kī 

ojichigade Wābanog Canada 
nanaj British Columbia. Canada 

Kichi Ogimā ōgī shagodjiyān 
Anishināben odakīmiwākāg gidji 

tawiteg ishkodedābān mīkina.

1878–1882 John A. Macdonald 
nitam Canada Ōgichi Nīganī 

Ogimān, kī anodaganiwi Member 
of Parliament ondje Victoria, BC 

kā’n wīkad kī ōdetōsī gichi ōdena 
banimā kā ishkwa anodaganiwidj.

1907 Dr. Peter Henderson 
Bryce ōgī wābamān 

abinodjījan ega wewenda 
ganadawenimāganiwiwādj apīch 

dash godagiyag abinodjījag kī 
nita ākoziwag ashidj mane kī 

nibowag. Dr. Bryce ōgī inān Canada 
Gichi Ogimān gidji bōnitowādj 

kā anwenimāgewādj ashidj gidji 
wīdōkāwādjin abinodjījan kā’n kī 

wī wīkōkāgesīwag.

1920 Canada Kichi Ogimā ōgī 
nadjinājowān gakina Anishinābe 

abinodjījan gidji ijāwādj 
dajikewinig gikinō’amādīwigamig.

keyābadj
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1922 Dr. Bryce ōdojibīyān 
mazina’iganini A National Crime ōgī 

ijinkādān gidji gagwe wīdōkāwādjin 
Anishināben, Abitawizidjig, 
Kīwedinodjig abinodjījan 

gidji wīdōkāwāganiwādj kā iji 
madjisewādj Canada Gichi Ogimā 

mīnawādj kā’n abidji ōgī nōdāwāsīn.
2015 Truth and Reconciliation 
Commission (TRC ijitakwesin) 
ōdojibīyānāwā mazina’igani 

dajikewinig gikinō’amādīwigamig 
ashidj kakina gegon ke gashki 

dodameg (Call for Action) 
gidji debweyāganiwiwadj 

Anishinābeg, Abitawizidjig, 
Kīwedinodjig awiyāgog, gidji 

minododawāganiwiwādj ashidj gidji 
manegādjiyāganiwiwādj ogājigak.

2008 Pimose Mīkina, “Sign of 
Lekwungen”, ojichigāde gidji 

gijāwenimāganiwewādj Songhees 
ashidj Esquimalt Anishinābeg.

1996 Ishkweyāg dajikewinig 
gikinō’amādīwigamig 

gibisin Canada mīdash kā gī 
mādjīnāwādjin Anishināben, 

Abitawizidj, Kīwedinodjig 
abinodjījan ega ōdōdemiwān 

mane daso bibōnig kī nagidjigāde 
gichi mane gashkendamowin.

2015 Dr. Bryce ōdōdeman 
mawādosewag mamawi 

dajikewinig gikinō’amādīwigamig 
bimādjiwodjig Beechwood 
Cemetery gidji asawādjin 

anikeyādjimowin 
gikinawādjichigan kā iji 

nigwakazodj gidji gikendjigādeg 
ōmino gikinawābidjigan.

2007 Manidō Makwa ashidj 
First Nations and Family Caring 

Society Anishinābeg ashidj 
Māwado Anishinābeg Ogimāg 
gī madji dibakonigewag gidji 

nagog Canada Gichi Ogimā egī 
ega wīdōkāwāwādjin Anishinābe 

abinodjījan kāwin i’i mino 
inakonigewin.

E ani‑apichiseg (keyābadj)



2016 Manidō Makwa 
ashidj ōwīdjiwaganiman kī 

bakanawāgewag dibakonigewin 
ashidj Canadian Human Rights 

Tribunal ōdinawān Canada Gichi 
Ogimān mī banimā kī mino 
dodawāwādjin Anishinābe 

abinodjījan.

2018 John A. Macdonald 
ōdojigwabikosidjichiganan kī 

nīsināganiwe nīgān Victoria Gichi 
Ōdanawigamigog.

2020 Songhees ashidj Esquimalt 
Inakīwinag, gaye mamawi 

City of Victoria mawādosewag 
gidji anamodamowādj ān ke 

dodawāwādjin John A. Macdonald 
ōdojigwabikosidjichiganan ashidj 

gidji obākonigādeg TRC Calls  
for Action.

2020 Manidō Makwa geyābadj 
ōmīkidān dibakonigewin 

ozāmega Canada Gichi Ogimā kā’n 
ōbimiwidosīnāwā inakonigewini 

gidji wīdōkāwāwādjin Anishinābeg 
abinodjījan. Mīgwech dash 

ōmīkimowin, ashidj kaye 
abinodjījag, Anishinābeg 

abinodjīgag nawadj ajā ani 
wīdōkāwāganiwewiwag.

2020 Wanuskewin Heritage Park 
Saskatchewan ōmino bijāshinimān 

nitam oshki bijakīns ajā 150 
daso bipōn.

Nada mikān gikinō’amāgewinan ashidj minwendjiganan 
ashidj ge iji gashki wīdōkāgeyin: www.fncaringsociety.com

Mazinazowin jawendjigewin 
Wanuskewin Heritage Park



Mazinazowin jawendjigewin Wanuskewin Heritage Park
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Anishinābeg abinodjījan gidji wīdōkāwāganiwiwādj mīdash gidji mino 
mādjīgiwādj dabishkodj ōdōdemiwān, gidji mino gikinō’amāgoziwādj, 
ashidj gidji mino bimādiziwādj ashidj gidji apītenimidizowādj.

Kinwej kī bimosemagan, ashidj Manidō Makwa ajā wī nda babāmādizi! 
Wīn ashidj ōdōdeman ijāwag Songhees ashidj Esquimalt tanikīwinig 
(Victoria, British Columbia) kada iji babemādiziwag. E mī ijāwādj 
ōwābāmāwān John A. Macdonald ōdojigwabikosidjichiganan—Canada 
nitam Gichi Nīgānī Ogimā—minibināganiwe i’ima akwādawanig 
Victoria Gichi Ōdenawigamig. Nananda awiyāgog ōbimiwidonāwā 
ojibī’iganisag ekidomagag, “Ishkon ojigwabikosidjichigan,” ashidj 
kodagiyāg ikidomagan “Mādjīwij ojigwabikosidjichigan!” Manidō Makwa 
ashidj ōdōdeman ōgikendanāwā wendji ega bejigwendamonaniwag 
ashidj gidji gikendāmeg anikeyadjimowin e iji minwashig ashidj e iji 
manadag ashidj gidji mino inakonigeyeg nōngom ashidj nīgān anikewin 
Anishinābe, Abitowizidjig, Kīwedinodjig abinodjījag.


